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NGH| QUYET DAI HQI PONG CO DPONG THU'ONG NIEN 2020
CONG TY CO PHAN TAP DOAN DAU TU DIA OC NO VA
RESOLUTION OF THE 2020 ANNUAL GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
OF NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

Can ci/ Pursuant to:

- Luét Doanh nghiép sé 68/2014/QH13 duoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2014;
The Law on Enterprises No. 68/2014/QH13 issued by National Assembly dated on November
26", 2014;

- Diéu Ié cua Céng ty C6 phan Tap doan Pau tw Pja 6¢c No Va (“Cong Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company’);

- Bién ban hop Pai héi déng C6 dbng thuwong nién ndm 2020 cta Cbéng ty (“PHPCD”) ngay
.../.../2020.
The Meeting minutes of the 2020 Annual General Meeting of Shareholders (“GMS’) dated

QUYET NGHI
RESOLVES

PIEU 1: Théng qua hinh thire té chirc PHDCP tai nhiéu dia diém nhw sau:
ARTICLE 1: Approval of organizing the GMS at various locations are as follows:
1.1. HDQT ¢ thé quyét dinh t& chirc hop DPHDCD tai nhiéu dia diém khac nhau trén Ianh thd

Viét Nam, bao 96m ca trwdong hop td chire tai cac phong hop khac nhau trong cung mot

tda nha/dia diém.
The BOD may decide to hold the GMS at various locations in Vietnam, including cases
holding such a meeting with different meeting rooms in the same building/venue.

1.2. Viéc té chirc hop DPHDCD tai nhidu dia diém khac nhau sé dwoc thuc hién thong qua hé

thdng truyén tai am thanh, hinh anh truc tuyén dwoc HDQT Iwa chon ap dung dé dam
bado tat cd cac dia diém déu dwoc tién hanh hop cung moét thdi diém va cling mot
chwong trinh hop théng nhéat. Hé théng truyén tai Am thanh, hinh anh nay dwoc lap dat
dé phuc vu cho cac Cb déng c6 maét tai cac dia diém hop PHDCD da dwoc Coéng Ty
thdng bao.
Organization of the GMS at various locations will be done through the online audio and
video transmission system selected by the BOD to ensure that all locations are
convened at the same time and follow the same unified agenda. This audio and video
transmission system is installed to serve the Shareholders present at the GMS
announced by The Company.

1.3. Viéc dén tiép, kiém tra tw cach C6 dong, viéc phat biéu y kién clia Co dong, tra 1&i cla

Doan Chu tich, cach thire biéu quyét, thu phiéu, kiém phiéu,... dwoc thuc hién dbng thoi
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tai cac dia diém t6 chirc DPHDCD va tuan theo quy ché t6 chirc DHDCD dwoc théng qua
tai Dai hoi.

The reception, examination of Shareholder status, the expression of Shareholders'
opinions, the Presidium's answer, methods of voting, collecting votes, counting votes, ...
are conducted simultaneously at the venue the GMS and in accordance with the GMS’s
Regulations are adopted at the General Meeting.

1.4. Céac Cb dong c6 thé biéu quyét truc tiép tai dia diém tham dy da dwoc xac dinh. Két qua
biéu quyét clia C6 dong tai mbi dia diém sé& dwoc cong bd tai dia diém do va duoc téng
hop cung v&i két qua biéu quyét tai tat ca cac dia diém khac dé xac dinh két qua biéu
quyét cla tat cd cac C6 dong tham dy hop DHDCD. Viéc tdng hop, cong bd két qua
biéu quyét cta tat ca cac Cd dong tham dw hop PHDCD dwoc thwe hién ngay tai cudc
hop.

Shareholders can vote directly at the location attended. The voting results of
Shareholders at each location will be announced at that location and combined with the
voting results at all other locations will be determined as the voting results of all locations
Shareholders attending the GMS. Summarizing and announcing voting results of all
Shareholders attending the GMS will be implemented at the meeting.

DIEU 2: Trao quyén cho HDQT quy dinh néi dung trién khai chi tiét dbi vai viéc té chirc DPHDCD

tai nhiéu dia diém duwoc néu tai Diéu 1 ctia Nghi Quyét nay, bao gém nhung khong gidi

han viéc bd sung quy dinh chi tiét vé viéc té6 chirc DPHDCD tai nhidu dia diém da néu
trong Quy ché té chirc PHDCD truwc tuyén dwoc ban hanh kém theo Nghi quyét sb
02/2020-NQ.BDHBPCDB-NVLG ngay 07/5/2020.

ARTICLE 2: The BOD to be fully authorized to implement the details of the GMS hold at various
locations mentioned in Article 1 of this Resulotion, including but not limited to
amendment and supplement of the Regulation on organization of the online General
Meeting of Shareholders was issued with Resolution No. 02/2020-NQ.DHBCBH-NVLG
dated May 7t, 2020 of the GMS.

DIEU 3: Nghi quyét nay c6 hiéu lwc ké tir ngay ky. Hoi ddng Quan tri va cac c& nhan co lién quan

can ct nodi dung Nghi quyét nay dé trién khai thuwc hién./.
ARTICLE 3: This Resolution shall be effective from the date of signing. The Board of Directors and
related individuals base on the content of this Resolution to implement./.
TM. DAl HQI BONG CO BONG
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE GENERAL

MEETING OF SHAREHOLDERS
CHAIRMAN OF THE BOARD

BUI THANH NHON
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